
La phrase suivante est grammaticalement intéressante : « Ik wilde 
mijnheer die akelige grap besparen » (« Je voulais épargner cette 
sinistre farce à monsieur »). 
L’auxiliaire de mode de la VOLONTE » est l’infinitif «  WILLEN » 
(donnant WILDE, au prétérit ou O.V.T.). Comme les trois autres 
auxiliaires de mode (« KUNNEN », « MOETEN » et « MOGEN »), il 
exige le REJET de l’autre forme verbale, derrière les compléments 
(« mijnheer » et « die akelige grap »), à la fin de la phrase et à l’infinitif.  
Pour le phénomène du REJET du verbe, lisez notre synthèse en 
couleurs : 
http://www.idesetautres.be/?p=ndls&mod=grammatica&smod=rejVerbes 
Ce verbe « WILLEN » évolue vers un verbe « régulier ». Comme la grande 
majorité des verbes néerlandais, il n’est pas affecté par les « temps primitifs » 
sauf, parfois, encore au prétérit : « WOU » au lieu de « WILDE ». On aurait, en 
effet, pu trouver la variante suivante : « Ik wou mijnheer die akelige grap 
besparen ». 
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